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25 de junio de 2023 

 

 

 

 

 

 

 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org ♦ www.guadalupebakersfield.org ♦www.holyspouses.org 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
Mon/Wed/Fri 8:00am 
Tues & Thurs 7:00am 

SUNDAY MASS: 
Sat. Vigil 5:30pm 

Sun. 6:45am, 10:00am, 6:30pm 

MISA DIARIA: 
Lun/Mie/Vie 7:00am 
Mar/Jue/Sáb 8:00am 

MISA DOMINGO: 
Sáb. Vigilia 7:00pm 

Dom. 12:00pm 

ADORATION: Thurs. 11:45am – Fri. 6:30am 
CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Thursday/Jueves & Friday/Viernes 6:00pm 

 SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph ♦ www.osjusa.org 

December 17, 2023 

O  L  O  G , C -P   
O  T  U  — V  S  

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission 
of Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilin-
gual, pro-life, pro-family Catholic community, joyfully 
announcing the Gospel. We welcome all to religious edu-
cation in the fullness of the Truth entrusted to the Church. 
We invite all to celebrate with reverence and unity the 
real presence of Christ in the rites of our Liturgy. We call 
our members to the humble obedience of faith and to sac-
rificial service for the sake of building up the Body of 
Christ.  
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T  S   A  

December 16 – December 23 

Mass † Intentions 

P  D  
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
shaiathipozhi@gmail.com / 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Chapel 
frlarry@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 
 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal 
sdeltoro@olgsjs.org  

Dora Loreto/Secretary 
dloreto@olgsjs.org 

 
 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Heidi Muñoz/Assistant 

heidi@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant 

rosa@guadalupebakersfield.org  
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 3:30 pm 

And 5:00 pm to 6:30 pm 
Saturday 10:00 am to 12:00 pm and 12:30 to 2:00 pm 

Sunday 9am to 12pm 
Closed Thursday and Friday 

 
 

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Doris Martin Safe Environment (661)323-3070 
doris@guadalupebakersfield.org  

 
 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 

T  S   A  
Saturday December 16th 
5:30 pm Eng. (Church) † Pastora & Erasmo Robles  
7:00 pm Sp. (Church) Animas del Purgatorio 
Sunday December 17th 
6:45 am Eng. (Church) OLG School Community & Benefactors 
8:15 am Sp. (Shrine) Parroquianos 
10:00 am Eng. (Church) † María Bandera / Family 
10:00 am Sp. (Shrine) Luke Orozco (Cumpleaños) / Familia 
11:45 am Eng. (Shrine) † Romand Espinoza / Family 
12:00 pm Sp. (Church) † José de Jesús Macias / Familia 
1:45 pm Sp. (Shrine) Difuntos de la familia García Bonilla 
5:30 pm Sp. (Shrine) † Miguel Ángel Muñoz (Cumpleaños) 
6:30 pm Eng. (Church) Cesare Family / School 
Monday December 18th                     L  A  W          
7:00 am Sp. (Church) OLG School Community & Benefactors 
8:00 am Eng. (Church) Jose Banda Sr. / Banda & Garcia Family 
Tuesday December 19th                    L  A  W  
7:00 am Eng. (Church) OLG School Community & Benefactors 
8:00 am Sp. (Church) Lorenza Banda / Familia Banda López 
Wednesday December 20th               L  A  W  
7:00 am Sp. (Church) OLG School Community & Benefactors 
8:00 am Eng. (Church) Emma Guerrero (Birthday) 
Thursday December 21st                           S . P  C   
7:00 am Eng. (Church) OLG School Community & Benefactors 
8:00 am Sp. (Church) Josefina Sánchez / Altagracia 
Friday December 22nd                       L  A  W   
7:00 am Sp. (Church) OLG School Community & Benefactors 
8:00 am Eng. (Church) † Manuel de Jesús Muñoz  
Saturday December 23rd                          S . J   K  
8:00 am Sp. (Church) † Hipólito García    
1:00 pm (Church) Blanca Tovar & Carlos Ponce (Aniversario) 

 
 

Pray for - Oren Por Los Fallecidos  
Jose Vasquez and Baby Skye Spriester  

who died recently. 
 

 
Tercer Domingo de Adviento 

December 17, 2023 
Hubo un hombre enviado por Dios, que se llamaba Juan. 

Este vino como testigo, para dar testimonio de la luz, para 
que todos creyeran por medio de él. El no era la luz, sino 

testigo de la luz.  
- Jn 1, 6-8 
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EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Open Meetings this Week 
Juntas Abiertas esta Semana 

Mon. 12/18 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Wed. 12/20 6:00 pm Lumen Christi—San Juan Diego 
Wed. 12/20 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Thurs. 12/21 6:00 pm Saulo Tarso Teens—Social Hall 
Fri. 12/22 5:00 pm Legión de María—St. Joseph Marello 
Fri. 12/22 6:00 pm Saulo Tarso-Jóvenes Adultos—OLG Hall 
Sat. 12/23 5:00 pm Saulo de Jóvenes Adultos—Social Hall 

Sat.-Sun. 12/16-24 Christmas Novena English 7:30am—Church 
Sun. 12/24 Christmas Eve Vigil Mass 5:30:00pm Sp. Shrine,      
 6:30pm Eng., 11:30pm Bil.—Church 
Mon. 12/25 Christmas Holy Day of Obligation 
Sun. 12/31 Feast of the Holy Family  
Sun. 12/31 New Years Vigil Mass 11:30pm Bilingual 
Mon. 1/1 Solemnity of Mary the Mother of God  
Sun.-Mon. 1/14-22 Holy Spouses Novena M-F 7:00pm, Sat. 6:30pm, 
 Sun. 5:30pm—Church 

T  W ’  S  C  
The Second Collection for this week will be for the  

Bishop’s Annual Appeal. Thank you for your generosity. 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
S  C   E  S  

La Segunda Colecta de esta semana  será para la Campaña 
Anual del Obispo. Gracias por su generosidad. 

B  F  T   10/31/2023 
Spent on Chapel Construction          $2,538,023.62 
 

Total in the Bank                     $5,420,696.63 

Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y 
recibir información de nuestra parroquia  por mensaje de 

texto/correo electrónico 

C  P  
Come and celebrate the Posadas with us from December 
16th to the 23rd at 6:00 pm in the Guadalupe Hall 
(behind the church). Please note that the Posada on Mon-
day, December 18th, will be held in the shed at 6:00 pm 
(California Ave.), and on Wednesday, the 20th, it will be 
held at the Shrine Pavilion (Brundage ln.) at 5:30 pm. 
 

The Posadas are a way to prepare our hearts with joy and 
prayer for the coming of Jesus Christ at Christmas, and to 
remember and live the moments that Joseph and Mary 
spent asking for a posada, looking for a place to stay be-
fore the Birth of Jesus. For more information or to spon-
sor a posada please contact Vita at 661-549-9113. 

P  N  
Acompañemos a celebrar las Posadas del 16 al 23 de di-
ciembre a las 6:00pm en el Guadalupe Hall, (a espaldas 
de la Iglesia). Tenga en cuenta que la Posada del lunes 18 
de diciembre se llevará a cabo en el tejaban a las 6:00 pm 
(California Ave.), y el miércoles 20, se llevará a cabo en 
el Pabellon del Santuario (Brundage ln.) a las 5:30pm. 
 

Las Posadas son un medio de preparar nuestro corazón 
con alegría y oración para la venida de Jesucristo en la 
Navidad, y recordar y vivir los momentos que José y Ma-
ría pasaron pidiendo una posada, buscando un lugar don-
de quedarse antes del Nacimiento de Jesús. . Para más 
información o patrocinar una posada, comuníquese con 
Vita al 661-549-9113. 

 C  N  
Come join in singing prophecies to prepare to celebrate 
the birth of the Lord, every morning at 7:30am from De-
cember 16th to the 24th.   

Bishop’s Annual Appeal 

N   N  
Acompáñenos a cantar (en Inglés) las profecías para pre-
pararnos para celebrar el nacimiento del Señor, todas las 
mañana a las 7:30 am del 16 al 24 de diciembre. 

 R   RCIA 
If you are over 18 and have not done the sacraments of 
1st Communion or Confirmation, the Sacraments adult 
program starts a new course in January  2024. For more 
information call the Religious Education office (661) 323-
7642 or e-mail ccdolg@guadalupebakersfield.org 

R  P  RICA 
Si eres mayor de 18 años y no has recibido los sacramen-
tos de 1ra. Comunión o Confirmación, el programa de 
Sacramentos para adultos inicia un nuevo curso  en 
Enero, 2024. Para más información llame a la oficina de 
Educación Religiosa al tel. (661) 323-7642, o envié un 
correo electrónico a ccdolg@guadalupebakersfield.org 
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4  S   A    C  M  S   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

D -

5:30  V   E —S  
6:30  V   I —I  
11:30  M   G  B —I   

T  S     
N    L  (C ) 

Since Christmas falls on Monday and Christmas 
Vigil Masses begin on Sunday evening, all the 
Catholics are required to attend 2 Masses on the 
weekend of Christmas. The 4th Sunday of Advent 
Mass and Christmas Day Mass. 

L  S   
N   S  (N ) 

Dado que la Navidad cae el lunes y las Misas de la 
Vigilia de Navidad comienzan el domingo por la no-
che, todos los Católicos deben asistir a 2 Misas el fin 
de semana de Navidad. Misa del 4 Domingo de Ad-
viento y Misa del Día de Navidad. 

S , D  24     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

5:30  S  V —S  
6:30  E  V —C  
11:30  B  V —C  

M , D  25  
6:45  E  M —C  
8:15  S  M —S  
10:00  E  M —C  
10:00  S  M —S  
11:45  E  M —S  
12:00  S  M —C  
1:45  S  M —C  

L  25  D  H   
6:45  M   I —I  
8:15  M   E —S  
10:00  M   I —I  
10:00  M   E —S  
11:45  M   I —S  
12:00  M   E —I  
1:45  M   E —I  

O   C   12:00   F , D . 
22   M , D . 25   C .     

 O  C    12:00   V  22 
  L  25  D  P  N . 

P   T  E  L   J  
M  A  C  3  W  
Under the protection of Our Lady of Guadalupe, we con-
tinue to prepare to properly worship Our Lord Jesus Eu-
charist in her new perpetual adoration chapel in Bethle-
hem. 
 

The next session will be on Wednesday, December 20, 
2023 from 7:00 pm to 8:30 pm at the Shrine of Our La-
dy of Guadalupe Copatroness of the Unborn on Brundage. 
We will start with the Posada at 5:30pm. 
 

The focus will be The Eucharist and Our Lady of Guada-
lupe. These teachings are available and recommended to 
the faithful of the community and to the general parish-
ioners of any other parish. They are MANDATORY for 
group leaders, ministry coordinators, and anyone who 
wishes to commit to regular Holy Hours when our chapel 
is completed. 
  

“Let us prepare ourselves with love to worship the Love 
of Loves.” Do not miss! Be On Time. 

P   E  A  E   J  
C  M   A  3  M  
Bajo la protección de Nuestra Señora de Guadalupe, se-
guimos preparándonos para adorar debidamente a Nues-
tro Señor Jesús Eucaristía en su nueva capilla de adora-
ción perpetua de Belén. 
 

La siguiente sesión será el miércoles 20 de diciembre 
del 2023 de 7:00pm a 8:30pm en el Santuario de Nuestra 
Señora de Guadalupe Copatrona de los no Nacidos en la 
Brundage. Comenzáremos con la Posada a las 5:30pm. 
 

El enfoque será La Eucaristía y Nuestra Señora de Guada-
lupe. Estas enseñanzas están disponibles y recomendadas 
a los fieles de la comunidad y a los feligreses en general 
de cualquier otra parroquia. Son OBLIGATORIAS para 
los líderes de grupo, coordinadores de ministerios y para 
todas las personas que deseen comprometerse a las Horas 
Santas regulares cuando nuestra capilla esté terminada. 
  

“Preparémonos con amor para adorar al Amor de los 
Amores”. No faltes! Sé puntual. 

S  V  M   
5:30  E  M  —C  
7:00  S  M —C   

4  S   A  M  
6:45  E  M —C  
8:15  S  M —S  
10:00  E  M —C  
10:00  S  M —S  
11:45  E  M —S  
12:00  S  M —C  
1:45  S  M —C  

M   V   S  
5:30  M    —I  
7:00  M   —I  

M   4 D   A  
6:45  M   —I  
8:15  M   —S  
10:00  M   —I  
10:00  M   —S  
11:45  M   —S  
12:00  M   —I  
1:45  M   —I  

C  M  
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 B  S   L  
Spiritual Adoption program invites you to a baby shower 
for moms who decided to choose life and not abort their 
babies on December 26th at 6:00pm in the OLG Hall.  
These babies are the answers to our prayers.  During nine 
months we prayed for them and they're here! We have 
babies that need: cribs, baby carriers, strollers, diapers, 
blankets, clothes, (new items please.) Everyone is encour-
aged to  bring a dish to share. For more information, 
please call Lupita at 703-6936. 

B  S  P   V  
El programa de Adopción Espiritual les invita a un baby 
shower para las mamás que decidieron optar por la vida y 
no abortar a sus bebés el 26 de diciembre en el Salón 
Parroquial.  Estos bebés son la respuesta a nuestras ora-
ciones.  ¡Durante nueve meses oramos por ellos y ya es-
tán aquí!  Tenemos bebés que necesitan: cunas, porta be-
bés, carriolas, pañales, cobijas, ropa, (artículos nuevos por 
favor). Pedimos que todos traigan un platillo para com-
partir.  Para más información llame a Lupita al 703-6936.  

OUR FASCINATING FAITH 
Las Posadas (December 16–24) 
 Of the many Latin American traditions for the celebra-
tion of Advent and Christmas, the tradition of Las Posadas 
seems to be the best known. It originated in the last half of 
the eighteenth century when the boisterous Misas de 
Aguinaldo were no longer celebrated in Mexico. To replace 
these Masses, the laity decided to celebrate in their own 
homes by taking what they had seen dramatized in the 
churches: the journey of the Galilean immigrants, Joseph 
and Mary of Nazareth, when they were looking for an inn 
(posada) in Bethlehem of Judea. Like the “O Antiphons” of 
the official liturgy, these posadas were celebrated on nine 
consecutive nights. 
  
 The journey of Joseph and Mary from inn to inn sadly 
continues every day in the fearful and tired steps taken by 
so many immigrants in this country. Like the Holy Fami-
ly, Latin American families look for hospitality with the 
hope of finding a new life for their sons and daughters. 
Unfortunately, many citizens of the United States behave 
like the people of Bethlehem, preferring to close their 
door in the face of the immigrants rather than welcoming 
them. Perhaps that is the reason that the tradition of Las 
Posadas has taken on so much importance among the La-
tinos in the United States. We know firsthand what Joseph 
and Mary experienced two thousand years ago. We have 
to ask ourselves: When will the human heart change? 
When will we open the doors of our heart to our immi-
grant Lord? 

NUESTRA FASCINANTE FE 
Las Posadas (16-24 de diciembre) 
 De las muchas tradiciones latinoamericanas para cele-
brar el Adviento y la Navidad, las posadas parecen ser las 
mejor conocidas en los Estados Unidos. Tienen su origen 
en la última mitad del siglo XVIII cuando las estrepitosas 
Misas de Aguinaldo dejaron de ser celebradas en México. 
Para reemplazar esas Misas los laicos decidieron celebrar 
en sus casas tomando lo que habían visto dramatizado en 
los templos, el recorrido de los inmigrantes galileos, José 
y María de Nazaret mientras buscaban posada en Belén de 
Judea. Como las “Antífonas O” de la liturgia oficial estas 
posadas llegaron a ser celebradas nueve noches consecuti-
vas.  
 El recorrido de José y María recordado por las posa-
das lamentablemente sigue todos los días en los pasos 
temerosos y cansados de tantos inmigrantes en este país. 
Al igual que la Sagrada Familia, familias latinoamerica-
nas continúan buscando hospedaje con la esperanza de 
dar a luz una nueva vida para sus hijos/as. Desgraciada-
mente, muchos estadounidenses se portan como la gente 
de Belén, prefieren cerrar la puerta en la cara a los inmi-
grantes que darles la bienvenida. Tal vez por esto las po-
sadas han tomado tanta importancia entre los latinos en 
los Estados Unidos porque conocemos en carne propia lo 
que José y María experimentaron hace dos mil años. Hay 
que preguntarse, ¿cuándo cambiarán los corazones de los 
seres humanos? ¿Cuándo abriremos las puertas del cora-
zón a nuestro Dios inmigrante?  

P    O   B  C !
Everyone please join us in praying for the completion of 
the artworks and the beginning of Perpetual Adoration at 
our Chapel, in at least one of the following three ways: 
 
WEEKLY BILINGUAL HOLY SPOUSES ROSARY: 
Onsite at Brundage, Wednesdays 9:30-10:30 am. 
 
MONTHLY SILENT HOLY HOUR: In California Ave. 
Church, 4th Thursday of the month from 9-10pm. 

DAILY: Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a 
phase of construction for the Shrine of Our Lady of Gua-
dalupe Copatroness of the Unborn, please guide us to 
prepare a Chapel for Perpetual Adoration of the Blessed 
Sacrament, in imitation of your first adoration of Jesus in 
the manger of Bethlehem. Amen. 

¡O    A     
C  D  B ! 

Todos, por favor, únanse a nosotros para orar por la finali-
zación de las obras de arte y el comienzo de la Adoración 

Perpetua en nuestra Capilla, en al menos una de las si-
guientes tres formas: 

 

ROSARIO SEMANAL BILINGÜE DE LOS SANTOS 
ESPOSOS: En Brundage, los miércoles de 9:30 a. m. a 
10:30 am,. 
 

HORA SANTA EN SILENCIO MENSUAL: En Califor-
nia Ave. Iglesia, el cuarto jueves del mes de 9 a 10 p. m.  
 

DIARIO: Amados María y José, como etapa de la cons-
trucción del Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe 
copatrona de los no nacidos, hágannos el favor de guiar-
nos a preparar una Capilla de Adoración Perpetua del 
Santísimo Sacramento, a imitación de su primera adora-
ción de Jesús en el pesebre de Belén. Amén.  
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 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
  

New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:  

Mailing Address/Domicilio:  

Cit /Ciudad:  Zip/Código:  

E-mail/Cor eo elect ónico:  

Phone#/Teléfono:  Cell/Cel  

English                    Español 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

 

W   I    
R    P ? 

It is important to register in the parish because we need to 
belong to a parish community. Other reasons are because 
you might need a letter of good standing to be godparents 
at other parishes or for any other legal reason including, 
immigration letter. Please complete the form and place it 
in the collection basket. If you are registered and have 
moved or changed your number. Update your information. 

¿P    I  R   
  P ? 

Es importante registrarse en la parroquia para pertenecer 
a una comunidad parroquial. Otras razones son, por que 
puede necesitar una carta de buena conducta para ser pa-
drinos en otra parroquia, o por algún tramite legal, inclu-
yendo cartas para migración. Complete el formulario y 
colóquelo en la canasta de la colecta. Si está registrado y 
su dirección o teléfono ha cambiado, actualice su infor-
mación.  

 

E  B  
Scan the QR code with your phone to subscribe and  receive  

our weekly bulletin in  your email.  

B  E   
Escanea el código QR con tu teléfono para suscribirte y 
recibir nuestro boletín semanal en tu correo electrónico. 

Prayer for 3rd Sunday of Advent 
Dear Lord,  

Give us boldness as we move 
through the motions of the holiday season, 

to reflect and remind those around us 
of Your deep and a 

biding love for them. 
Allow them to encounter Your love,  

through us. 
Amen. 

 
©LPi 

Oración para el Tercer Domingo de Adviento 
Querido Señor,  

danos audacia mientras avanzamos. 
a través de los movimientos de la  

temporada navideña, 
para reflexionar y recordar a quienes nos rodean 

de Tu profundo y permanente amor por ellos. 
Permíteles encontrar Tu amor,  

a través de nosotros. 
Amén. 

 
©LPi 
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LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Dione Gilmore
 

DGilmore@4LPi.com
(800) 950-9952 x2108

Personal Injury
Wrongful Death
Brain Injuries
Motorcycle Accidents
Trucking Accidents
Oil Field Accidents
Defective Airbags
Civil Rights Violations
Products Liability 

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7

VictoryFS.org 
(661) 912 - 0111

Because every child
deserves Victory...
Become a Foster Parent
or adopt today.

Foster Youth Placement
Adoption Services 
Foster Parent Training

Vendo Pollos y Gallinas de Rancho 
Orgánicos Recien Matados Todos los Dias
Natural Products! Fresh products every day! 
We cultivate and harvest daily everything we 
offer to ensure that our products are natural, 

fresh, and in the best possible condition.

Spanish/Español:  (661) 525-9411
English/Inglés:  (661) 314-3430
customer@vegimarket.us
www.vegimarket.us
209 Liggett St. • Bakersfield, CA

Bring this Ad and claim your Surprise FREE Gift with purchase.
Traiga este anuncio y pregunte por su REGALO sorpresa con su compra.

Perez Design Services
Architecture | Planning | Construction
Roberto Perez - Owner & Parishioner

Residential & Commercial
• New Construction / ADU’s • Additions / Remodels

• Patio’s / Gazebos * Garage Conversions
• Concrete, Framing, Electrical, Roofing

• Stucco, Drywall, Plumbing, HVAC 
perezdesignservices@yahoo.com
661-314-5169 / 661-567-5151
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CONTACT ME Dione Gilmore
 

DGilmore@4LPi.com
(800) 950-9952 x2108

25+ Years Experience
661-348-4655

10% Discount With this Ad
*$300 Maximum Discount*


